
MODUŁ 1

Bringen czy holen? -
Lösungen
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Übung 1:
Przetłumacz na język niemiecki zdania:

1. Muszę przekazać szefowi wiadomość. – Ich muss dem Chef
eine Nachricht bringen.

2. On zawsze przynosi ze sobą coś do jedzenia. – Er bringt im‐
mer etwas zum Essen mit.

3. Przyniosę krzesło dla ciebie. – Ich hole einen Stuhl für dich.

4. Kiedy wywozi się śmieci? –Wann wird Müll geholt? / Wann
holt man Müll?

5. Przynieś mi coś do picia! – Hol(e) / bring(e) mir etwas zum
Trinken!

6. On zawsze rano kupuje chleb (przynosi) z piekarni. –Morgens
holt er immer Brot vom Bäcker.

7. Przyniesiesz kawę dla gości? – Bringst du Kaffee für die
Gäste?

8. Musimy sprowadzić pomoc! –Wir müssen Hilfe holen!

9. Mój mąż przynosi mi śniadanie do łóżka. – Mein Mann bringt
mir das Frühstück ans Bett.

10. Przyniosę ziemniaki z piwnicy. – Ich hole Kartoffeln aus dem
Keller. / Ich werde Kartoffeln aus dem Keller holen.
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Übung 2:
Wstaw w zdania czasownik „bringen” lub „holen” w odpowied‐
niej formie:

1. ……Bring(e)……… die Zeitung zum Chef!

2. Ich muss die Post vom Briefkasten ………holen……..

3. Hast du die Kinder vom Spielplatz …………geholt…………?

4. Man hat die Verletzten ins Krankenhaus ……gebracht……….

5. Wenn wir essen wollen, sollten wir auch eine Flasche Wein
aus dem Keller ……holen……..

6. Hat jemand einen Arzt …………geholt…..?

7. Ich …bringe… gleich das Essen auf den Tisch (zaraz podam je‐
dzenie).

8. ……Bringst…… dumich zur Tür? (zaprowadzisz mnie do drzwi?)

9. Sie hat ein Kleid aus dem Schrank ………geholt……

10. Ich kann dich nach Hause ……bringen………..


